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979, agost, 24 

 

Cixila i Adelaida venen a Gual una terra situada a la vall d'Anglès, a Sant Climent 
d'Amer, pel preu d'uns sous. 

ASD núm. 2, perg. orig., 140 x · 175 mm, deteriorat de la banda dreta. Hi ha una 
transcripció del s. xv11, amb llacunes, a l'ASD Llibre 11, f. 249. 

 

In nomine Domini ego Cixila et uxor mea Aleido uinditores sumus tibi Aqual1 et uxori 
tue E[ ... , emto] res. Per hanc cartam uindiccionis nostre uindimus uobis terra nostra, 
qui nobis auenit pro can[ ... in comitatu Gerun]dense, in ualle Anglese, infra terminio de 
Su[corranio2 et affrontat] de parte orientis in terra de nos ipsos hemtores et de 
Man.garlo, et de meridie in terra Inhilberto et Mangario et habet dextros .XXXI., et de 
occiduo in Mangario et abet dextros .XXVI., et de parte circio in terra Teudera, et habet 
dextros [ ... ] uindimus uobís ipsa terra, quantum infra istas quatuor affrontationes 
includuntur cum [ingressu et ] egressio suo pro precio quod inter nos et uos bene placuit, 
[ ... ] solidos quod uos hemtores dedistis et nos uenditores [recepimus et nihil ex ipso 
precio apud nos] hemtores in debitum non remansit, sed omnia nobis adim[ple]uistis. 
Quam uero ipsa terra iamdicta de nostro iure [in uestram tradimus potes]tatem a 
proprio, ad pro abere, uindere, donare seu comutare et quarum [ ... ]cere uolueritis 
liberam in omnibus abeatis potestatem ex presenti die [et tempore. Quod si] nos 
uenditores aut ulus homo qui contra hanc scripturam uindicionis pro inrum[pendum 
uenerit, inferent seu] inferamus uobis ipsa terra iamdicta quantum adeo tempo[re 
inmelio]rata fuerit dupla uobis prope rem abitura, et inantea ista uinditio firmis 
p[ermaneat].  

Facta scriptura uindicionis .vnn. kalendas setembris anno .xxv.3 regnante [Leu tari o] 
rege filio Ludouici.  

Sig+num Cixilane, sig+num Aleido qui ista uindicione[m fe]cimus et firmare rogauimus. 
Sig+num Stephanus, sig+num [ ... ]  

(s. man.) Egiga qui hanc uindicione scripsi et sss die et anno quod supra. 

 

l. La còpia llegí Aqua/ix. 

2. La lectura completa procedeix de la còpia. Si fos certa, es referiria a Sant Climent 
d'Amer, conegut com a Securun, segons el Diplomatari de Santa Maria d'Amer, i situat a 
la vall d'Anglès, on Sant Daniel posseí propietats (ASD, perg. 528, de 1320). En tot cas, 
la primera síl·laba Su és ara l'únic element llegible a l'original. 

3. La còpia llegeix .xxn. 
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